










Irene Alonso 
(Madrid, España / Spain, 1983) 
burro-couture.blogspot.com

Estudió Bellas Artes en la Universidad Complutense 

de Madrid, realizando un año de Erasmus en Holanda, en el 

centro AKI de Enschede. Actualmente cursa el último año 

de Diseño de Moda en el IED Madrid, donde ha realizado 

diversos workshops con diseñadores como Bless, Henrik 

Vibskov o Alicia Framis. Ha expuesto su trabajo en múltiples 

espacios (Forum Internacional de AKI, Embajada Españo-

la en Polonia, Painthall 001, Studio Banana…) y pintado 

murales urbanos (Teatro Arenal de Madrid y Parque Liana 

en Móstoles). Ha publicado una obra pictórica en la revista 

La(dos) y realizado la imagen de colección para EBP.

 · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · 

She studied Fine Arts at the Universidad Com-

plutense, in Madrid, and spent a year in The Netherlands, 

studying for an Erasmus course in Holland, at the AKI cen-

tre, in Enschede. She is currently studying the last year of 

the Fashion Design degree in the IED Madrid, where she 

has attended several workshops with designers such as 

Bless, Henrik Vibskov and Alicia Framis. She has exhib-

ited her work in a great range of venues (AKI International 

Forum, Spanish Embassy in Poland, Painthall 001, Studio 

Banana, etc.) and has painted urban murals (Arenal Theatre 

in Madrid, and Parque Liana in Móstoles.) Some of her work 

has been published in the magazine La(dos) and she pro-

duced the logo for EBP.

Paula Ampuero 
(Madrid, España / Spain, 1981)
paulaampuerocastellanos@gmail.com

Formada en IED Moda Lab Madrid, completa sus 

estudios en EVTEK, Helsinki y Central Saint Martins de 

Londres (vestuario, publicidad y diseño de muebles). Ac-

tualmente coordina el Área Transversal de IED Moda Lab 

Madrid desarrollando workshops, exposiciones, confe-

rencias… Con María Serret, en 2003, situó su marca de 

complementos Lämeri en el mercado internacional. Ha 

trabajado en diseño gráfico, industrial, vestuario escénico 

o fotografía (Lomographic World League Award Madrid) y 

realizado colaboraciones con Davidelfín, Bless, Berao, Ali-

cia Framis, Electrolux, Sergi Arola o L’Oréal, entre otros.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

She trained at the IED Moda Lab Madrid, at finished 

her studies at the EVTEK, Helsinki, and  Central Saint 

Martin’s, in London, (costume-making, advertising and 

furniture-design.) She currently coordinates the Área Trans-

versal of IED Moda Lab, in Madrid, organising workshops, 

exhibitions, lectures, etc. Along with María Serret, in 2003 

she launched her brand of accessories, Lämeri, on the 

international market. She has worked in the field of graphic 

and industrial design, stage costumes, and photography 

(Lomographic World League Award Madrid,) as well as 

collaborating with Davidelfín, Bless, Berao, Alicia Framis, 

Electrolux, Sergi Arola and L’Oréal, among others.  

Stefanie Crucius 
(Hausham, Alemania / Germany, 1983)
s.crucius@googlemail.com

Completó su licenciatura en Diseño Textil y Moda en 

la Universidad de Reutlingen en 2007. Desde septiembre 

de 2007 estudia el máster en Moda, Diseño y Estrategia en 

la Fashion Masters Arnhem, en los Países Bajos. En este 

momento está centrada en su tesis. Cuando termine sus 

estudios, espera trabajar como diseñadora de conceptos 

para empresas y productos relacionados con la moda.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

She completed her degree at Reutlingen University, 

which she followed with a Bachelor of Arts in Fashion and 

Textile Design, which she completed in July 2007. Since 

September 2007, she has been studying for an MA in Fash-

ion, Design and Strategy at Fashion Masters Arnhem, in 

the Netherlands. Right now, she is busy with her master 

thesis. Once she has completed her training, she wants to 

work as a Concept Designer for fashion related products 

and companies.

Femke de Vries 
(Nuis, Países Bajos / Netherlands, 1982)
www.femkedevries.com

Antes de obtener matrícula de honor en el máster 

en Moda, Diseño y Estrategia, estudió en el Amsterdam 

Fashion Institute. Durante su etapa allí participó en varios 

proyectos, como la Arnhem Mode Biënnale y Armour, co-

misariada por Lidewij Edelkoort. Su punto fuerte es el aná-

lisis de las transformaciones sociales, que enfrenta a través 

de varios conceptos y productos. Para ella, la moda es un 

término que tiene más que ver con el tiempo que con la 

ropa. Su proyecto de graduación, que trató el tema de los 

productos sobre-diseñados, se mostró en Inside Design 

Amsterdam y en la Semana Holandesa de la Moda.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Before finishing her MA in Fashion, Design & Strat-

egy with honours, she studied at the Amsterdam Fashion 

Institute. During her studies she participated in a range 

of projects, such as the Arnhem Mode Biënnale, and Ar-

mour, curated by Lidewij Edelkoort. Her strength lies in her 

analyses of social developments and the way she examines 

them through different concepts and products. Fashion 

for her is a term that has more to do with time than with 

clothes. Her graduation project, which dealt with the sub-

ject of over-designed products, was shown during Inside 

Design Amsterdam and the Dutch Design Week.

Carlos Javier López 
(Écija, España / Spain, 1982)
bakimjan@hotmail.com

Estudia Diseño de Moda en el IED Madrid. Ha realiza-

do workshops con Eric Dover y Alicia Framis. Con esta últi-

ma realizó un proyecto para una exposición conjunta en el 

Centro de Arte Santa Mónica de Barcelona. Su proyecto es 

seleccionado para la exposición Lost in the cobweb. Com-

pagina sus estudios con trabajos de atención al público en 

diversas empresas de moda como Zara, Pepe Jeans, El 

Corte Inglés. Actualmente trabaja en la empresa de sas-

trería MAN y recibe clases en el curso Diseñando nuevas 

ideas de negocio, donde se analizan las diferentes formas 

de crear una empresa dentro del mundo del diseño.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

He studied Fashion Design at the IED, in Madrid. He has 

attended workshops with Eric Dover and Alicia Framis. With 

the latter, he carried out a project for a joint exhibition at the 

Centro de Arte Santa Mónica, in Barcelona. This project was 

selected for the exhibition Lost in the Cobweb. He combined 

his studies with customer service jobs at several fashion firms, 

such as Zara, Pepe Jeans and El Corte Inglés. He currently 

works for the tailoring company MAN and is taking the course 

on Designing New Business Ideas, in which students examine 

new ways of creating a business in the design world.  
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Melanie Lucienne 
(Kamen, Alemania / Germany, 1984)
melanie.lucienne@gmx.de

Tras finalizar el bachillerato en el Liceo Leibniz-

Gymnasium de Östrigen, viajó a México donde trabajó 

en diversos campos, entre ellos el turismo, que le per-

mitió adquirir un dominio notable del idioma español. 

Posteriormente regresó a Alemania para iniciar sus es-

tudios de Moda en la Akademie für Kommunikation de 

Heilbronn y que finalizó en el Istituto Europeo di Design 

de Madrid en el 2008. Durante esta última etapa fue 

asistente del estilista Baruc Corazón. Actualmente es 

asistente comercial en Gaspard Yurkievich, París. Habla 

con fuidez cuatro idiomas (alemán, español, francés e 

inglés).

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

After finishing her secondary education in the 

Leibniz-Gymnasium Lyceum, in Östrigen, she travelled 

to Mexico, where she worked in a range of fields, in-

cluding tourism, which gave her the chance to improve 

her Spanish a great deal. She then returned to Germany, 

to begin her fashion training at the Akademie für Kom-

munikation, in Heilbronn, which she finished at the Isti-

tuto Europeo di Design, in Madrid, in 2008. During this 

last stage of her training she has worked as assistant to 

the stylist Baruc Corazón. She is currently working as a 

commercial assistant at Gaspard Yurkievich, Paris. She 

is fluent in four languages (German, Spanish, French and 

English.)

Elena Muñoz 
(Madrid, España / Spain, 1987)
embfashion@hotmail.com

Apasionada por el mundo del arte y del diseño, es-

tudió Diseño de Moda en el IED Madrid, especializándose 

en Diseño Textil. Su trabajo parte de lo cotidiano, desde el 

propio cuerpo hasta el suelo que lo sostiene. Ha trabajado 

en Londres como asistente personal de Michelle Lowe-

Holder y colaborado en diferentes desfiles y workshops, 

destacando Camper y Guantanamo Project, dirigido por 

Alicia Framis. Culmina este periodo con su proyecto final 

en el que trabaja el pelo y la piel, expuesto en la exposi-

ción Lost in the cobweb. Ha sido invitada a participar en 

la revista de tendencias Texitura, donde publicó algunos 

de sus estampados, así como en la revista digital Abre el 

Ojo. Actualmente amplia su formación estudiando Diseño 

de Calzado.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

A great lover of the art and design world, she studied 

fashion design at the IED Madrid, specialising in textile de-

sign. Her work forms part of the day-to-day, from the body 

itself to the ground on which it stands. She has worked 

in London as personal assistant to Michelle Lowe-Holder, 

and has contributed to different catwalks and workshops, 

of which it is worth noting those for Camper and Guan-

tanamo Project, directed by Alicia Framis. This period was 

concluded with her final project, in which she examines the 

media of hair and skin, exhibited during the show Lost in 

the cobweb. She was invited to contribute to the trends 

magazine Texitura, in which she published some of her 

printed fabrics, as well as to the digital magazine Abre el 

Ojo. She is currently expanding her training by studying 

footwear design.

Resa Rieken 
(Emden, Países Bajos / Netherlands, 1983) 
resarieken@gmx.de

Estudió Diseño de Moda en la Escuela de Artes Vi-

suales, en Arnhem, hasta 2007. Desde entonces se ha 

centrado en el desarrollo de su faceta estratégica, a través 

del máster ArtEZ en Moda, Diseño y Estrategia en Arnhem. 

Le fascinan las imágenes y los textos, y la combinación de 

ambas. Como proyecto de fin de curso planea desarrollar 

su propio lenguaje visual.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · 

She studied for her BA in fashion design at the School 

of Visual Arts, Fashion department, Arnhem in 2007. After 

that she wanted to develop her strategic site so she began 

to study for the ArtEZ MA in Fashion, Design and Strategy. 

She is fascinated by pictures and text and by the combi-

nation of the two. For her she hopes to develop her own 

visual language.

Dominique Saal 
(Marktheidenfeld, Alemania / Germany, 1982)
domisaal@gmx.de

Obtuvo la licenciatura en Moda y Diseño Textil en la 

Universidad de Reutlingen en Alemania. En la actualidad 

estudia el máster en Moda, Diseño y Estrategia en el ArtEZ 

Hogeshool voor de Kunsten en Arnhem, en los Países Ba-

jos. Su proyecto de graduación se centra en los conceptos 

por medio de los cuales es posible dotar de sentido perso-

nal a la moda y los textiles. Su área de especialización son 

los conceptos para el diseño estratégico, la interacción y 

la comunicación. Además, está centrada en la predicción 

de tendencias en el campo de la moda, los estilos de vida 

y la sociedad.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

She made her Bachelor of Arts in Fashion & Textile 

Design at Reutlingen University, Germany. She is a Master 

of Arts student in Fashion, Design & Strategy at ArtEZ Ho-

geshool voor de Kunsten in Arnhem, The Netherlands, and 

is currently working on her graduation project, which deals 

with the concepts with which to create personal meaning 

through fashion and textiles. She focuses on concepts for 

Strategic Design, Interaction and Communication. In addi-

tion, she has an interest in Forecasting trends in fashion, 

lifestyle and society.

María Serret 
(Madrid, España / Spain, 1979)
mariaserretdeena@gmail.com

Estudió Diseño de Moda en el IED Madrid y obtuvo 

el International Fashion Award 2001 y 2002. Ha desarrolla-

do proyectos transversales en el campo del diseño (Bless, 

Camper, L’Oréal, Electrolux) e instalaciones artísticas (Ma-

tadero Madrid, Alicia Framis). Su interés por el periodismo 

y el trendforecasting le ha llevado a iniciar una observación 

de los principales agentes de creación en viajes por Cen-

troeuropa, Escandinavia, Sahara, Islandia, México, USA 

o Canadá. Su faceta como diseñadora de complementos 

y vestuario junto a Paula Ampuero (Lämeri) dio paso a la 

comunicación y el branding estratégico. Actualmente es 

coordinadora de Moda de IED Moda Lab Madrid.

She studied fashion design at the IED in Madrid, and 

was the recipient of the International Fashion Award in 2001 

and 2002. She develops transverse projects in the field of 

design (Bless, Camper, L’Oréal, Electrolux) and art instal-

lations (Matadero Madrid, Alicia Framis.) Her interest in 

journalism and trend-forecasting led her to conduct an ob-

servation of the main creative agents in her travels through 

Central Europe, Scandinavia, the Sahara dessert, Iceland, 

Mexico, the US and Canada. Her period as an accessory 

and costume designer in partnership with Paula Ampuero 

(Lämeri) was followed by her work in the communication 

and strategic branding fields. She currently works as a 

fashion coordinator at the IED Moda Lab in Madrid.

Marlijn van Koningsbruggen 
(Den Helder, Países Bajos / Netherlands, 1984)
marlijn_vk@hotmail.com

Antes de estudiar Moda, Diseño y Estrategia, obtu-

vo una licenciatura en Gestión de Moda en la Amsterdam 

Fashion Institute. Durante esta etapa realizó dos progra-

mas de prácticas, uno como estilista para Marie Claire 

Países Bajos y otro como asistente de ventas en Aeffe, 

la compañía de ventas italiana que representa a firmas 

como Jean Paul Gaultier, Moschino y Alberta Ferretti en 

Manhattan. Tras concluir sus estudios, trabajó como ju-

nior buyer en Oilily, una empresa de moda holandesa. Sin 

embargo, al ver que le faltaba creatividad y profundidad a 

su trabajo, decidió comenzar sus estudios de máster en 

ArtEZ.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Before studying Fashion, Design & Strategy, Marlijn 

van Koningsbruggen finished her BA in fashion manage-

ment at the Amsterdam Fashion Institute. During her stud-

ies there she did two internships, one as a stylist for Marie 

Claire NL and one as a sales assistant at Aeffe, the Italian 

sales company for brands as Jean Paul Gaultier, Moschino 

and Alberta Ferretti in Manhattan, NY. After her degree she 

worked for almost a year as a junior buyer at Oilily, a Dutch 

clothing company. But she found her job lacked the level of 

creativity and depth she desired, so she decided to enrol in 

the ArtEZ MA programme.
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Anne van Maris 
(Everdingen, Países Bajos / Netherlands, 1986)
annevanmaris@hotmail.com

Obtuvo su licenciatura en Gestión de Moda en la 

Amsterdam Fashion Institute (AMFI). Realizó las prácti-

cas en una agencia de moda y en una agencia de ten-

dencias. Como estudiante de Gestión, decidió que era 

importante desarrollar su faceta creativa. Éste es el 

motivo por el que está estudiando el máster en Moda, 

Diseño y Estrategia en Arnhem. En el futuro espera po-

der combinar el lado creativo de la moda con su faceta 

empresarial.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

She finished her Bachelor’s Degree in Fashion Ma-

nagement at the Amsterdam Fashion Institute (AMFI.) 

She did her internship at a fashion agency and at a trend 

agency. As a management student, she thought it was 

important to develop her creative side. That’s why she 

is now studying the MA in Fashion, Design and Strategy 

in Arnhem. In the future she would like to combine the 

creative and business sides of fashion.

Belén Vidal Pardo 
(Murcia, España / Spain, 1989)
b-v-p@hotmail.com

Cursó sus estudios obligatorios y el bachiller tecno-

lógico en su ciudad natal. Paralelamente estudió música 

en el Conservatorio Profesional de Música de Murcia, en 

la especialidad de contrabajo. Al acabar éstos, ingresó 

en el IED Madrid, donde actualmente cursa Diseño de 

Moda.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

She studied a technology baccalaureate in her ho-

metown. At the same time, she studied music at the Pro-

fessional Music Conservatory in Murcia, specialising in the 

double bass. When she finished her musical training, she 

began studying at the IED in Madrid, where she is currently 

studying fashion design.

Quentijn Wulffers 
(Leiderdorp, Países Bajos / Netherlands, 1983)
quentijn@hotmail.com

Tras licenciarse en Gestión Mediática y del Entrete-

nimiento en la Hogeschool InHolland, donde se centró en 

la faceta conceptual y de marketing de la televisión, se dio 

cuenta de que sus inquietudes se ubican en el punto donde 

la creatividad confluye con los negocios. La moda es un 

campo en el que las disciplinas se extienden mucho más 

allá, y en el que los movimientos y desarrollos sociales son 

un elemento clave. Gracias a la perspectiva ofrecida por el 

máster en Moda, Diseño y Estrategia, espera poder am-

pliar su pensamiento conceptual. Actualmente trabaja en 

su proyecto de graduación, en el que aspira a combinar 

estas inquietudes y habilidades. 

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · 

After graduating in Media & Entertainment Manage-

ment at Hogeschool InHolland, where he focused on the 

concept and marketing side of television, he realized his 

interest lies in the area where creativity meets business. 

Fashion is a field where disciplines are ever expanding 

and where social movements and developments are key. 

With the master in Fashion, Design & Strategy he hopes 

to broaden his conceptual thinking, thanks to the unique 

perspective it offers. At present, Quentijn is working on his 

graduation project, in which he will attempt to combine the-

se interests and talents. 
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